






Customer Service:

Tel.: +352 26 99 78 21 
Fax: +352 26 99 78 32
info@bauma-stone.com

www.bauma-stone.com

Bauma-Stone SA

Rue Voie de Liège 20
4681 Hermalle-Sous-Argenteau
Belgium

VORTEILE
BAU�CERAM  3 CM: 

/  Solide Serie in 3cm 

/  Italienisches Design

/  Für drinnen und draußen

/  Einfache Wartung

/  Sehr geringe Porosität (weniger als 0,05%)

/  Normales Sandbett mit einer soliden Basis

/  Fugen von minimum 3-5mm

/  Beständigkeit gegen Kratzer und Verschleiß

/  Sehr hohe Druckfestigkeit (z. B. bei Auffahrten)

/  R11 A-konform

/  Gewicht pro Stück ca. 24.4kg

AVANTAGES 
BAU�CERAM  3 CM: 

/ Série solide de 3cm

/ Design italien 

/ Pour l’intérieur et l’extérieur

/ Facilité d’entretien

/ Très faible porosité (moins de 0.05%) 

/ Lit de sable normal avec une solide base

/ Jointage minimal de 3-5mm

/ Résistance aux griffes et à l’usure 

/ Très grande résistance à la pression (p.ex. des allées)

/ Conforme à R11 A

/ Poids par pièce env. 24.4kg

VOORDELEN 
BAU�CERAM  3 CM: 

/  Solide serie van 3cm 

/  Italiaans design, stijlvol afgewerkt

/  voor binnen en buiten

/  onderhoudsvriendelijk

/  zeer lage porositeit (minder dan 0.05%)

/  normal zandbed met degelijke ondergrond

/  minimaal 3-5mm voeg

/  kras-en slijtbestendig

/  zeer hoge drukbestendigheid (voor bv. opritten)

/  R11A conform

/  gewicht per tegel 24,4kg
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FEATURE 
CARATTERISTICA 

DATEN 
CARACTÉRISTIQUE 

TECHNICAL FEATURES 
CARATTERISTICHE TECNICHE 

TECHNISCHE DATEN 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

STANDARD 
NORMA 
NORM 

NORME 

ESTABLISHED LIMITS 
LIMITI PREVISTI 

VORGESEHENE GRENZWERTE 
LIMITES ÉTABLIES 

SUPER HARD 
KERAMIK 3CM 

REGULARITY 
REGOLARITÀ 

REGELMÄßIGKEIT 
RÉGULARITÉ 

 

LENGHT AND WIDTH 
LUNGHEZZA E LARGHEZZA 

LÄNGE UND BREITE 
LONGUEUR ET LARGEUR 

ISO 10545-2 ± 0.6 % 

COMPLYING 
CONFORME 

ERFÜLLT 
CONFORME 

 

THICKNESS 
SPESSORE 

DICKE 
EPAISSEUR 

ISO 10545-2 ± 5.0 % 

COMPLYING 
CONFORME 

ERFÜLLT 
CONFORME 

 

RECTANGULARITY 
ORTOGONALITÀ 

RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ 

ISO 10545-2 ± 0.6 % 

COMPLYING 
CONFORME 

ERFÜLLT 
CONFORME 

 

STRAIGHTNESS OF SIDES 
RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI 

GERADLINIGKEIT DER KANTEN 
RECTITUDE DES ARETES 

ISO 10545-2 ± 0.5 % 

COMPLYING 
CONFORME 

ERFÜLLT 
CONFORME 

 

SURFACE FLATNESS 
PLANARITÀ 

EBENFLÄCHIGKEIT 
PLANEITE DE SURFACE 

ISO 10545-2 ± 0.5 % 

COMPLYING 
CONFORME 

ERFÜLLT 
CONFORME 

STRUCTURAL 
STRUTTURALE 
STRUKTURELL 
STRUCTURAL 

 

WATER ABSORPTION 
ASSORBIMENTO D’ACQUA 

WASSERAUFNAHME 
ABSORPTION D’EAU 

ISO 10545-3 ≤ 0.5 % 

COMPLYING 
CONFORME 

ERFÜLLT 
CONFORME 

 

BREAKING STRENGHT 
SFORZO DI ROTTURA 

BRUCHKRAFT  
FORCE DE RUPTURE 

ISO 10545-4 ≥ 1300 N >29000 N* 

MODULUS OF RUPTURE 
MODULO DI ROTTURA 

BRUCHLAST 
MODULE DE RUPTURE 

ISO 10545-4 ≥ 35 N/mm2 >50 N/mm2* 

 

BREAKING LOAD CLASS 
CLASSE DI CARICO DI ROTTURA 
BRUCHBELASTUNG KATEGORIE 

CATÉGORIE DE CHARGE DE RUPTUR 

EN1339 

VALUE DECLARED 
VALORE DICHIARATO 

ERKLÄRTER WERT 
VALEUR DÉCLARÉE 

U30* 

THERMAL HYGROMETRIC 
TERMO IGROMETRICHE 

THERMAL HYGROMETRISCH 
THERMIQUE HYGROMÉTRIQUE  

FROST RESISTANCE 
RESISTENZA AL GELO 

FROSTBESTÄNDIGKEIT 
RÉSISTANCE AU GEL 

ISO 10545-12 

TEST PASSED 
TEST SUPERATO 

TEST BESTANDEN 
TEST RÉUSSI 

GUARANTEED 
GARANTITO 
GARANTIERT 

GARANTI 

CHEMICAL 
CHIMICA 

CHEMISCH 
CHIMIQUE  

CONTENT OF LEAD AND CADMIUM 
CONTENUTO DI PIOMBO E CADMIO 
INHALT VON BLEI UND CADMIUM 

CONTENU DU PLOMB ET DU CADMIUM 

ISO 10545-15 

VALUE DECLARED 
VALORE DICHIARATO 

ERKLÄRTER WERT 
VALEUR DÉCLARÉE 

ABSENT 
ASSENTE 

ABWESEND 
ABSENT 

SAFETY 
SICUREZZA 
SICHERHEIT 
SÉCURITÉ  

SKID RESISTANCE 
RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO 

RUTSCHHEMMUNG 
RÉSISTANCE AU GLISSEMENT 

DIN 51130 VALUE DECLARED 
VALORE DICHIARATO 

ERKLÄRTER WERT 
VALEUR DÉCLARÉE 

R11 

DIN 51097 A+B** 

*60x60x3 cm  **Pietra Tipovals A+B+C 
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Standard EN 1339:2004 
BREAKING LOAD CLASS 

CLASSE DI CARICO DI ROTTURA 
BRUCHBELASTUNG KATEGORIE 

CATÉGORIE DE CHARGE DE RUPTUR 

S4 T7 T11 U14 U25 U30 

Flexural strength 
Resistenza flessione 

Biegefestigkeit 
Résistance à la flexion 

T0,95 

[N/mm2] 35 40 40 50 50 50 

Breaking load 
Carico di rottura 

Bruchlast 
Charge de rupture 

P0,95 

[N] 
4500 7000 11000 14000 25000 30000 

Laying on sand or cement 
Posa su sabbia o cemento 

Verlegung Auf Sand oder Zement 
Pose sur sable ou mortier 

Vehicles with wheel load < 
0.6 t 

Veicoli con carico per ruota 
< 0,6 t 

Fahrzeuge mit Radlast < 0,6 
t 

Véhicules de charge par 
roue < 0,6 t 

Vehicles with wheel load < 
0.9 t 

Veicoli con carico per ruota 
< 0,9 t 

Fahrzeuge mit Radlast < 0,9 
t 

Véhicules de charge par 
roue < 0,9 t 

Vehicles with wheel load <2.5 t 
Veicoli con carico per ruota < 2,5 t 

Fahrzeuge mit Radlast <2,5 t 
Véhicules de charge par roue < 2,5 t 

Vehicles with wheel load <6.5 t 
Veicoli con carico per ruota ≤ 6,5 t 

Fahrzeuge mit Radlast <6,5 t 
Véhicules de charge par roue ≤ 6,5 t 

Occasional and low-speed 
traffic 

Traffico occasionale e a 
bassa velocità 

Gelegentliche und 
langsame Zirkulation 

Circulation  occasionnelle 
et à vitesse réduite 

Normal traffic 
Circolazione normale 
Normale Zirkulation 
Circulation normale 

Occasional and low-speed 
traffic 

Traffico occasionale e a 
bassa velocità 

Gelegentliche und 
langsame Zirkulation 

Circulation  occasionnelle 
et à vitesse réduite 

Normal traffic 
Circolazione normale 
Normale Zirkulation 
Circulation normale 

Raysed laying with supports 
Posa sopraelevata su supporti 
Verlegung auf Hohlraumboden 

Pose sur plots 

/ 

Only pedestrian access 
Solo accesso pedonale 
Nur Fußgänger Zugang 

Accès piétons exclusivement 

Vehicles with wheel load 
<0.9 t in circulation at 

reduced speed and for 40 
vehicles/day/direction at 

maximum (parking, ...) 
Veicoli con carico per ruota 

< 0,9 t in circolazione a 
velocità ridotta e per 40 

veicoli/giorno/direzione al 
massimo (parcheggio, …) 

Fahrzeuge mit Radlast <0,9 
t im Umlauf mit reduzierter 
Geschwindigkeit und für 40 
Fahrzeuge / Tag / Richtung 

maximal (Parken, ...) 
Véhicules de charge par 
roue < 0,9 t circulant à 

vitesse réduite et à raison 
de 40 véhicules/jour/sens 

au maximum (aires de 
stationnement, …) 

/ / 

Moderate use of small 
surface (for example, 
private terraces) and 

height of supports ≤ 15 cm 
Uso moderato di piccola 
superficie (ad esempio, 

terrazze private) e altezza 
dei sostegni ≤ 15 cm 

Moderate Verwendung von 
kleinen Flächen (z. B. 

private Terrassen) und 
Höhe der Stützen ≤ 15 cm 
Usage modéré sur petite 
surface (par ex: terrasses 
privatives) et hauteur des 

plots ≤ 15 cm 

Collective or public use 
Uso collettivo o pubblico 

Kollektive oder öffentliche 
Nutzung 

Usage collectif ou public 

 


